
RAZEM ORAZ JEDEN DLA DRUGIEGO:

Cechy charakterystyczne i duchowa droga Zjednoczenia

“Ta sama godność członków Zjednoczenia ma swe źródło w stworzeniu człowieka na obraz i podobieństwo Boże oraz w powszechnym kapłaństwie Ludu Bożego. Wyraża się ona w różnorodności form powołania: do życia świeckiego, do życia konsekrowanego i do kapłaństwa służebnego, tak powiązanych ze sobą, że każda wspomaga inne w czujnym trwaniu, w nieustannym wzroście i w realizacji swej szczególnej posługi” (S.G. art. 7).

1. Sobór Watykański II mówi, że powszechne powołanie do apostolstwa ma swe źródło we włączeniu poprzez chrzest św. w misyjny Lud Boży i w jego kapłaństwo
. Głosi on także, że: ”Apostolstwo zespołowe odpowiada doskonale zarówno ludzkim, jak i chrześcijańskim wymogom wiernych (...) i o wiele więcej można się spodziewać owoców, niż gdyby każdy działał na własną rekę. (...) Tylko bowiem przez ścisłe zespolenie sił da się w pełni osiągnąć cele dzisiejszego apostolstwa” (AA 18).

Z tego rodzaju deklaracji św. Wincenty Pallotti byłby bardzo uradowany, gdyż odpowiadają one temu, czego pragnął w głębi swojego serca. Ale z powodu rozumienia apostolstwa, jakie było w jego czasach, nie mógł on podać tych argumentów, jakie podał Sobór Watykański II
, i nie był do tego zmuszony, aby to czynić, ponieważ był głęboko przekonany, że każda kobieta i każdy mężczyzna już z tej racji, że są stworzeni i umiłowani przez Boga, są posłani, aby starać się o zbawienie bliźniego.

2. Pallotti opiera się na dwóch tekstach ze Starego Testamentu, w przekładzie Wulgaty, z Księgi Eklezjastyka (dzisiaj Księga Mądrości Syracha), których ważność widział potwierdzoną i w pełni wypełnioną w posłudze zbawienia dokonanego przez Chrystusa:

· «Unicuique mandavit Deus de proximo suo» (Bóg nakazał każdemu z nich, aby myśleli o swoich bliźnich), (Eccl 17,12).

· «Recupera proximum tuum secundum virtutem tuam» (Pomagaj bliźniemu według swej możności),(Eccl 29,27)
.
Na podstawie tych dwóch tekstów Pallotti stwierdza: Bóg zobowiązał, aby wszyscy pomagali bliźnim w ich potrzebach duchowych. Prawo i obowiązek apostolstwa zakorzenione są we współodpowiedzialności jednych za drugich. Każdy powinien zatroszczyć się, wszystkimi możliwymi środkami, jakie ma do swojej dyspozycji, o zbawienie bliźnich, tak jak pragnie tego Bóg
.

3. Sam Bóg realizuje w Sobie Samym pełnię życia w miłości jako Ojciec, Syn i Duch Święty, i tę miłość przekazuje światu we Wcieleniu Swojego Syna, i w posłaniu Swojego Ducha
.

Pallotti dochodzi do wniosku w swoich rozważaniach i powtarza często słowa z Księgi Rodzaju: „I rzekł Bóg: ‚Uczyńmy człowieka na Nasz obraz, podobnego Nam (...) Stworzył więc Bóg człowieka na swój obraz, na obraz Boży go stworzył: stworzył mężczyznę i niewiastę’” (Rdz 1,26-27)
. Dla Pallottiego przymioty Boga są odzwierciedlone w sposób istotowy w każdej osobie, także Jego nieskończona miłość i miłosierdzie
. Ten obraz Boga, mimo że został spalmiony przez grzech, nie był jednak zniszczony
 i jest widoczny nadal w szczególnej formie w wolnej woli, która sprawia, że osoba jest zdolna współpracować z Bogiem w udoskonaleniu tego obrazu Boga, którym pozostaje nadal
. Takie upodobnienie do Boga, dane nam w momencie stworzenia, nadaje każdej osobie nieporównywalną godność
 i łączy ją z innymi. Już w tym życiu wszyscy zaproszeni są do uczestnictwa w tej synowskiej więzi, jaka istnieje pomiędzy Chrystusem a Ojcem w Duchu Świętym
, a po śmierci w życiu wiecznym (Ef 1,3-10)
.

4. Fakt bycia stworzonym na obraz Boga stanowi dla człowieka wezwanie do stawania się tym, jakim został on stworzony: „bądźcie doskonali, jak doskonały jest Ojciec wasz Niebieski” (Mt 5,48)
. Jeśli Bóg, kierując się miłością, powołuje wszystkich do istnienia, jeśli podtrzymuje ludzi i przekazuje im z miłością Siebie Samego, to wszyscy zobowiązani są do dawania odpowiedzi Bogu przez poznanie tej miłości i zgodzenie się, aby ona przemieniała ich życie, i prowadziła ich
. Bóg spotyka nas w każdym ze Swoich „obrazów” i wymaga od nas, abyśmy Go czcili i w nich miłowali. Z tego faktu rodzi się dla wszystkich wymaganie przekazywania swoim bliźnim miłości Boga, pomagania im w uznaniu, potwierdzeniu i doskonaleniu podobieństwa do Boga
. Człowiek byłby niewdzięczny wobec Boga i czyniłby coś przeciwnego swojej naturze, gdyby nie podejmował wysiłku na rzecz powiększania trwałego szczęścia bliźnich
.

5. Bóg pragnie, aby wszyscy osiągnęli Jego chwałę i radość (1 Tm 2,4). Jeśli chcemy być podobni do Niego, również w działaniu, to powinniśmy stanąć do dyspozycji w Jego zbawczym dziele i współpracować z Nim, aby wszyscy Go uznali i osiągnęli cel swojego życia
. Naśladując trzy Osoby Boskie Trójcy Świętej w dawaniu i otrzymywaniu, powinniśmy sobie pomagać i towarzyszyć sobie nawzajem, aby żyć tutaj na ziemi ich wspólnotą wzajemnej miłości, i angażować się razem na rzecz pełnej realizacji komunii z Trójjedynym Bogiem
.

6. Pallotti wyprowadza powszechne powołanie do apostolstwa również z pierwszego przykazania miłości: „Przykazanie miłości nakazuje wszystkim troskę o zbawienie własne, jak i naszego bliźniego, posługując się środkami duchowymi i doczesnymi w każdy możliwy sposób»
. Według niego powołanie apostolskie nie ma swojego źródła bezpośrednio w przykazaniu miłości, ale jest ono wzmocnieniem misji, która wypływa z faktu bycia stworzonym dla miłości Boga i ludzi
. Podwójne przykazanie stanowiło także i serce Starego Testamentu (Pwt 6,5; Kpł 19,18.34; Mk 12,29-31; Mt 22,37-40; Łk 10,27). Dlatego też dla Pallottiego posłanie do apostolstwa, jakie w nim się zawiera, jest skierowane do wszystkich osób, a nie tylko do chrześcijan
. Kochamy naszych bliźnich tak jak samych siebie tylko wtedy, gdy pragniemy dla nich, tak jak dla nas samych, tego samego wyższego dobra, tzn. realizacji siebie jako obrazu Boga, jaki jest odbity w każdym z nas
. Jeśli Bóg już wcześniej zobowiązał nas «...do pomagania naszemu bratu w jego ważnych potrzebach doczesnych, to jeszcze bardziej chciał, aby mu pomóc w jego potrzebach duchowych. Ponieważ wszyscy jesteśmy zobowiązani do pomagania sobie wzajemnie w osiągnięciu nieba, to nie ma człowieka, któremu śmierć wieczna drugiej osoby byłaby obojętna, każdy jest zobowiązany do przeszkodzenia temu, troszcząc się o zbawienie wszystkimi środkami, które ma do swojej dyspozycji»
.

7. Jezus jest „Boskim wzorem całego rodzaju ludzkiego”
. Ukazuje On nam, jakie jest w ostatecznej formie nasze przeznaczenie, wynikające z bycia stworzonym na obraz Boga. Jezus otworzył nam na nowo możliwość życia w pełni powołaniem, jakie zawarte jest w tym obrazie
. Równocześnie jest On wcieloną miłością Boga i niedoścignioną odpowiedzią ludzkości wobec tej miłości
.

Jezus, jako „posłany”, całkowicie utożsamia się z Ojcem i z Jego zbawczą wolą; działa On i wypowiada się posługując się autorytetem Ojca, oraz oddaje Samego Siebie nieustannie aż do złożenia ofiary, aby rozpalić we wszystkich miłość ku Ojcu
. Dlatego też Pallotti nadał Jezusowi tytuł „Apostoła Ojca”
.

„Wszyscy są powołani, a raczej zobowiązani, do naśladowania Jezusa Chrystusa”
. Jako Apostoł Ojca odnowił On w każdej osobie posłanie do apostolstwa, mające swe źródło w Boskim dziele stworzenia i przykazaniu miłości, które wypełnił w sposób wyjątkowy
. Zatem powszechne wezwanie Jezusa do bycia Jego apostołami zawiera także powołanie do apostolstwa
. Wszyscy są powołani do kontynuowania dzieła, dla którego został posłany Syn Człowieczy
. Rozpalając płomień, który przyniósł na świat, gdzie już płonie, i rozszerzając go tam, gdzie go jeszcze nie ma
. Każdy człowiek, przynaglony miłością Chrystusa
, może stać się „Zbawicielem ludzi”
 i w ten sposób „pomagać w realizacji zamierzeń Jego miłosierdzia”
.

Wzorem takiego apostolstwa, powierzonego wszystkim uczniom – tym obecnym i możliwym w przyszłości, jest życie Jezusa we wszystkich Jego okresach
. Jezus Chrystus pragnie w nas wzrastać, pragnie wypełnić nas Swoim Duchem
 i kontynuować w nas Swoje święte życie
. W konsekwencji ci, którzy Go naśladują w apostolstwie, powinni odznaczać się i odzwierciedlać w sobie Jego życie modlitwy i samotności
, Jego synowską postawę, doskonałe posłuszeństwo wobec Ojca
, Jego pokorę
, ubóstwo
 i gotowość na ofiarę
, Jego poświęcenie dla zbawienia wszystkich ludzi
 i Jego wierność aż do śmierci
.

Jezus gorąco pragnie działać w osobach i przez osoby
. Są one jak latorośle pozostające w łączności z krzewem i mogą wydawać owoc tylko wtedy, gdy pozostają z Nim zjednoczone i od Niego zależne; inaczej, gdy są oddzielone od Niego, niczego nie mogą uczynić (J 15,4)
. Spotykają Jezusa także w bliźnim, do którego są posłane (Mt 25,31-46)
.

Zaproszenie do bycia odpowiedzialnym za apostolstwo Nowego Przymierza, które promieniuje z Jezusa, jest skierowane nie tylko do chrześcijan, lecz niezależnie do wszystkich ludzi
.

8. Według Pallottiego cały rodzaj ludzki – stworzony i odkupiony – stanowi wspólnotę solidarną: każda osoba jest niepowtarzalnym obrazem Boga
 i powołana jest do apostolstwa. Bóg w Trójcy Jedyny żyje i działa w każdej osobie. Wszyscy są „wspólnikami i towarzyszami pracy”, połączeni jedni z drugimi w realizacji planu stworzenia i odkupienia, wzajemnie odpowiedzialni na wspólnej drodze do Ojca Niebieskiego. Wszyscy mają zdolność dawania odpowiedzi Bogu na Jego miłość i dzielenia sią nią z innymi. Nikt nie jest tak ubogi, że nie mógłby ubogacić swojego bliźniego, i nikt nie jest tak bogaty, aby nie potrzebował pomocy innych osób.

Takie spojrzenie na ludzkość i na historię zbawienia znajduje odzwierciedlenie również w dziele Pallottiego. Zjednoczenie posiada kształt uniwersalny, dlatego że:

· zachęca wszystkich, pomagając im realizować osobiste  powołanie
;

· posługuje się wszystkimi środkami doczesnymi i duchowymi w osiąganiu swoich celów
;

· stara się zaradzić wszystkim apostolskim potrzebom
;
· poświęca się całkowicie na rzecz doczesnego i wiecznego dobra osoby
;

· jest otwarte na wszystkie rodzaje powołań i formy życia wspólnotowego
.

   Zadaniem Zjednoczenia jest ukazanie prawdy, że Kościół jest katolicki.

9. Dla Pallottiego współpraca jest zadaniem zasadniczym i centralnym w zrozumieniu i realizacji apostolstwa. Już samo doświadczenie pokazuje, że działanie podejmowane razem osiąga bardziej wspólny cel niż działanie jednej osoby
. Nieograniczone zadania i światowe rozmiary apostolstwa sprawiają, że wspólne działanie osób jest nie tylko pożyteczne, ale także nieodzowne
. Dla Pallottiego współdziałanie podejmowane razem jest umiejętnością daną od Boga
, uważa on, że jest to najbardziej Boski dar, najcenniejszy, najważniejszy i wymający dużego zaangażowania ze strony osoby
. Przede wszystkim dar ten pozwala współpracować z Bogiem (2 Kor 6,1)
, z Jezusem, który był pierwszym i najdoskonalszym współpracownikiem Ojca Niebieskiego
.

Bóg w Trójcy Jedyny ożywia i kieruje wszystkimi i wszystkim. Człowiek sam z siebie bez Jego łaski nie potrafi ani wierzyć, ani kochać, a zatem nie jest zdolny do podejmowania apostolstwa ani nie jest na nie otwarty. Na naszej wspólnej drodze zbawienia może jedynie rozwijać i podejmować tylko to, co Duch Święty, jak ziarno posiane w ziemi, już zasiał w nas i w każdym człowieku
. W konsekwencji działamy razem z Bogiem wtedy, gdy:

· ożywiamy wiarę, nadzieję, miłość – dary, jakie zostały w nas wlane w sakramencie chrztu św. (S.G. art. 14a);

· budzimy świadomość apostolskiej współodpowiedzialności (S.G. art. 14b-d, 15);

· wzmacniamy gotowość na rzecz «missio ad gentes» (S.G. art. 14e, 15);

· pomagamy w zrozumieniu charyzmatów i ich ożywianiu (S.G. art. 13);

· żyjemy w duchu wzajemnego przebaczenia (S.G. art. 23e);

· staramy się o wzrost coraz głębszej jedności pomiędzy wszystkimi chrześcijanami (S.G. art. 15c);

· popieramy dialog z niechrześcijanami (S.G. art. 16);

· służymy z miłością wszystkim ludziom (S.G. art. 16a).

10. Ofiarowany przez Boga dar współpracy z Nim uzdalnia nas i przynagla do podejmowania działania razem z naszym bliźnim
. Należy pamiętać, że dla Pallottiego „bliźnim” jest każda osoba zdolna uznać Boga i Go miłować. Bliźnim jest każdy człowiek, niezależnie, czy jest to przyjaciel czy nieprzyjaciel, katolik czy niekatolik, wierzący czy niewierzący, chrześcijanin czy żyd, obywatel danego kraju czy cudzoziemiec
.

Jako „obrazy Boże”
, każdy człowiek posiada jedyne w swoim rodzaju własne zdolności (1 Kor 12,7.11)
, a Duch Święty działa w każdej osobie często w zaskakujący i nieprzewidziany sposób (J 3,8)
. Dlatego też koniecznym jest postrzeganie każdego jako osoby posiadającej tę samą wartość, umiłowanej przez Boga, tak jak ja sam, i będącej razem ze mną w drodze do Boga. Ja sam mogę otrzymać przesłanie od Boga, mogę też zostać ubogacony przez każdą osobę
. Każda osoba stanowi dla mnie wyzwanie, aby jej pomagać w niesieniu osobistych trudów (Gal 6,2).
11. W nie tak dawnej historii Rodziny Pallotyńskiej można wyróżnić, tak jak to uczynił ks. Séamus Freeman, różne formy współpracy
:

· „Współpraca dla...”: w której osoba planuje i decyduje sama, i prosi jedynie chętnych o pomoc w realizacji (współpraca „pasywna”).

· „Współpraca z ...”: pomysł jakiegoś projektu rodzi się w jednej osobie, inne zostają zaproszone do czynnego uczestnictwa w celu jego realizacji (współpraca czynna ograniczona).

· „Współpraca od początku ...”: osoby, które zaangażowane są w wykonanie zadania od samego początku, idą razem; razem analizują sytuację, zauważają potrzebę działania, razem podejmują decyzje i je realizują.

Taka forma wspólnotowo–dialogowanego działania jest charakterystyczna dla św. Wincentego Pallottiego i jego dzieła.

12. Pallotti w cały swoim życiu był przekonany o tym, że apostolstwo oznacza kroczenie razem i służenie razem
. Czuł się przynaglony do odpowiedzenia Bogu na Jego miłość razem z tymi, z którymi było to możliwe, i zapraszał wszystkich, aby działali w ten sam sposób; nie uważał, że każdy z nas jest tylko tym, który otrzymuje, student czy dopiero ktoś początkujący. Biorąc pod uwagę, że każda osoba jest obrazem Boga, uważał ją i traktował jako współpracownika, który miał mu coś do powiedzenia, i z którym starał się współpracować
. Był on przekonany, że wspólne działanie wprowadzi w ruch nieograniczone zasoby sił dla uczynienia z Kościoła – wspólnoty ‚Komunii’, w którym istniałaby równa godność wszystkich. Dla Pallottiego wspólne kroczenie naprzód jest bardzo twórcze i dlatego, w przypadku wyboru, jest najlepszym i preferencyjnym sposobem w podejmowaniu apostolstwa, dlatego że jest najbardziej upodobnione do działania samego Boga oraz najbardziej odpowiadające na potrzeby ludzi i Kościoła
.

13. Hans Urs von Balthasar mówi o charyzmatach założycielskich, budujących wspólnotę
, które są podarowane osobom, aby zapraszały innych chrześcijan do podejmowania wspólnej drogi i realizowania tych charyzmatów w sposób wspólnotowy. Taki dar podarowany Wincentemu Pallottiemu i wyraził się w dziele Zjednoczenia Apostolstwa Katolickiego. Szczególne znaczenie dla Zjednoczenia ma prawda, że każda osoba jest jedyną i niepowtarzalną, posiadającą dary i dobrą wolę, nawet jeśli czasami jest ona ukryta. Staramy się zauważyć dobro, które jest w każdym człowieku, i nie chcemy sprawiać wrażenia, że tylko my posiadamy wiedzę, dajemy innym i podejmujemy decyzje, ale staramy się działać w sposób kolegialny. Jlekroć jest to możliwe, rozmawiamy ze sobą, słuchamy jeden drugiego, razem podejmujemy refleksję, która przygotowuje nas do wspólnego podjęcia ważnych decyzji
. Można powiedzieć, że JEDEN Z DRUGIM i WSPÓŁPRACA stanowią opcję preferencyjną Zjednoczenia Apostolstwa Katolickiego
. Wynikają one z faktu, że każdy człowiek jest obrazem Boga
, odzwierciedlają wewnętrzne życie Trójcy Świętej, są zapowiedzią wspólnoty Nieba i dlatego też już same z siebie ewangelizują, będąc znakami naszego kroczenia za Chrystusem
.

14. Takie preferencyjne wybory powinny charakteryzować życie i apostolstwo członków i współpracowników Zjednoczenia, które może wypełnić swoją misję tylko wtedy, gdy różnorakie powołania obecne w Zjednoczeniu rozwijają się i realizują jedno z drugim. Żadne nie może być ignorowane lub pomniejszane, wszystkie, pomimo istniejącej różnorodności, posiadają jednakową godność i tą samą odpowiedzialność za całe dzieło Zjednoczenia (S.G. art. 6-7)
.

Rady Koordynacyjne stanowią miejsca uprzywilejowane i służące jako wzorzec tej współpracy od początku
. Ich motto jest: modlić się, widzieć, osądzać i działać razem. Odznaczają się nie siłą władzy ani posiadaniem jurysdykcji kościelnej, ale mają one być centrami inspirującymi Zjednoczenie, motywującymi, zachęcającymi i podającymi informacje
.

Wzorem dla nich ma być Wieczernik Jerozolimski – razem z Apostołami i Matką Bożą (Dz 1,12-14)
 oraz Święta Rodzina z Nazaretu (Mt 2,23; Lc 2,39-52)
.

15. Relacja Zjednoczenia z innymi pracownikami apostolskimi powinna być również określona przez „współpracę od początku”. Zjednoczenie docenia i szanuje inne powołania dane przez Boga Kościołowi, popiera ich rozwój i pomaga im skupiać się wokół wspólnego celu. Biorąc pod uwagę napomnienie „wszystko badajcie, a co szlachetne – zachowujcie!” (1 Tes 5,21), Zjednoczenie jest uważne, aby nie zastępować, przeszkadzać czy też podwajać apostolskich inicjatyw obecnych w Kościele, a raczej podtrzymuje i stara się dla wszystkich być środkiem jednoczącym
. Założone zostało jako „ciało pomocnicze” w Kościele i dla wypełnienia jego powszechnej misji (OOCC I, s. 5-6, 45). Zjednoczenie we wszystkich podejmowanych inicjatywach apostolskich troszczy się o działanie w komunii z kompetentnymi władzami kościelnymi i zawsze zabiega o bycie z nimi w jedności
.

16. Ostatnią cechą jest ta, że oczekuje się, aby Zjednoczenie widziało wszystkich, którzy korzystają z jego apostolstwa: katolicy, niekatolicy, ludzie wierzący niechrześcijanie i niewierzący – jako współpracowników Boga
 i w takim rozumieniu podejmowało działanie razem z nimi
. Ukazywać oblicze wiary i rozpalać miłość po to, aby wszystkich doprowadzać do jedności w Chrystusie (por. S.G. art. 1)
, jest służbą, która może być przyjęta i wydająca owoce tylko wtedy, gdy istnieje dialog. Wiara, miłość i jedność wzrastają we współdziałaniu pomiędzy łaską Bożą a ludzką wolnością
. Jako członkowie i współpracownicy Zjednoczenia możemy jedynie zachęcać i zapraszać ludzi do otwierania się na Boga, który daje się każdemu człowiekowi, i pomagać im, aby osobiście podejmowali wezwania i szli tam, gdzie Duch Święty pragnie ich prowadzić. Dlatego też w każdej pracy apostolskiej wymagana jest procedura kolegialności, odznaczająca się poszanowaniem wolności każdej osoby
, gdzie wszyscy podejmują sprawy z powagą, wsłuchując sie w głos innych i dzieląc się wzajemnie we wspólnym poszukiwaniu
.

17. Nasze wysiłki współpracy od początku na każdym polu apostolskim będą owocować tylko wtedy, gdy wiernie zaufamy Bogu w Trójcy Jedynemu. On obejmuje nas swoją wszechmocą pełną miłości i działa za pośrednictwem wszystkiego i wszystkich. Jednocześnie powinniśmy patrzeć na Niego jako pierwszego współpracownika, którego należy słuchać i z którym prowadzić dialog
, i z którym razem pragnie się działać (J 15,4-5)
. Najważniejszym źródłem siły dla zachowania takiej postawy jest celebracja eucharystyczna
.

18. Umiejętność współpracy, podejmowanej zawsze i wszędzie z Bogiem i z każdym bliźnim, jest procesem uczenia się, który trwa całe życie. Należy nieustannie modlić się, aby osiągnąć gotowość, kompetencję i konieczną wytrwałość, a jednocześnie żyć nią, wprowadzać i popierać w wychowaniu i formacji stałej
.
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